22. Exorcisms During A Moon EcLipse
(Told by William Smith in 1910)

Na/mk'sirx ya'tsx, ‘Liya® na’mk’ xam® tai® itsai’s; k' Ets psi‘nrxat-
s-itsai’s, nd’k'erxats 7 ya'tsx. Na‘mk' k'r’rxats Leai’sx kus 6'xun,
k'ets qas xa'met-s-hi’tslem qauwi’s Leai’sx is qamri’s. K'is hi'k’e
tsi*me pi'dsxafyai’m. “K lilhi’yexap-auk’, k' lilhi'yexap-auk'!,
rxama/nstex k'ets mu™hi kus 6’xun.”” Tem Leyd'saulnx, mis qas
al rxama’nalx kus 6’xun tem-axa ita® qas mukwaltsi®t’ tem-axa
Ita® qas qoqd'mis tem-axa ita® qas Lami*’si. Hi"sk' ts-meqami’-
ntisk’ te’'mirx hi’k’e hamsti® k'a’hak al ® kus kakid’ya®, ni‘'mk’ mi’-
siLx rxama'nalx kus 6’xun. '

K'is mu™ha k' lilhai’m hi’k’ e hamsti® kus reya’tsit. K'is mu"’hi
rLhainai’tn.  K'is mu™hia pi‘asxaim ts-ili’diyik’ kus hi’tsLem.
“P-hi’'k’e hamsti® tsput’yari pin k'i’la,” ts* I'mste pi'asxai ts-ili’-
diyik' as hi'tslem. K'is mu“hi k'e’a imsti’ln. K'is mu™hi
quxwa’ln kus Itsai’s, k'is mu™hit hamsti® hi'k’e imsti’Ln as itsai’s,
k'is mu™ha ildi'im ats-melana’stiyik’iLx as LEyd’tsit. K -hi'te
tsati intsk'i’s hilkwisa’a qas le‘'wi’? ‘rLiya® nd‘mk’ muk!wa’lnisla
rxama’'ninx kus o'xun. Tai* k'mts mrea‘qait-s-hi’tslem ? prxa’-

mnatxatinx, k'is rxa’mnitxain kus o’xun.” Muvhi k'ets keal”

LEl'ldistait,® k'is mu™’h@ meya/sauxam. ‘‘P-tsimai’xasxam, p-hain®-
ya'a sle‘wi’, p-k'ilhi'mi” K'mts mu*’h@ quxwa’lnx as itsai’s,
phayda‘naulnst * mu™hia as §'xun. K'-vriya® qa*’tse k'is la’mtiya-
sxam,” k'ets mu*lii meqé" ‘yaux-sld ts-hi’ldemxusk. Knts
mu™hii limtsa’lhixamt sili’kwex. K'is mu™ha ildi’i kus tsliyas-
teELi-slo. ‘“'Liya intsk'i’s. La’xs yuxe’, k'ilta’s hi'k'e axa 'msts
Hiwi’t!'waniytsxam iltqa‘tit ts-ha’ldemxusk’ kus 6’xun.” Xa’‘met-
s-hi’‘tslem k'mts ma’yexa. ““iriya® intsk'i’s, si’'nqat-s-intsk'i’s
wa‘na’; hi'k’e aqa®t-s-le‘'wi’. K'-auk® 'Liya& ni’i pin hai®e” Ki'-
rxas mu™hi k' eai’'mirhaya’naulnst mu®’hi as o'xun. Xa'met-s-
hi‘tslem k' Ets mEyid’sauxa. “‘rxai’lnx mu™hi, k'ilaxa mu®ha
si’yaim itsai’sik’'s.” Temi’rLx-axa mu™hi si’yai ts-itsai’sk’'ik's as
LEYd tsit. '

22. Exorcisms During A Moon Ecripse

When they lived (in a village), (they) never had one house only;
there were usually three houses wherever they lived (in a village).
Whenever they saw the moon (darkened), one man would usually
see it first at night. He would just shout loud, ““Do you come out
(from) inside; do you come out (from) inside; the moon is now
killed.”  And it is said that the crow usually kills the moon, and also
the eagle, and likewise the chicken hawk and, moreover, the owl. In
such a number all the birds habitually assemble whenever they kill
the moon. )

Then all the people would come out now (from their houses).
(The moon) would be now looked at. Then the words of a man
would be heard, “You shall all spill your water;” thus the speech of
a man would sound. Now thus, verily, it would be done. Then the
houses would be hit with sticks, to all the houses it would be done
thus, and the chief of these people would say: ‘“(I) wonder greatly
what is going to happen to the world? The moon is never killed
without any cause. Only when a person having dentalia shells is
about to be killed, is the moon murdered.” Now after he would
finish saying this he would keep on talking, ‘“You shall try (to bring
the moon back to life with your) own (exorcisms); you shall look all
around the world; you shall dance.” Then the houses would be hit
with sticks, and it would be attempted to look at the moon. It
would not be long before (the moon) would be gone entirely; its sur-
face would seemingly be getting dark (and darker). Then all the
people would dance. Now the medicine-man would say (to the peo-

- ple): ““(This) is nothing. Iven if the moon should disappear, never-

theless he will again fix his own appearance just as it (was before).”
One man would say: “(It) is nothing. The bad thing is gone;
nature is well (again). You shall not (think of) anything in your
minds.” Then they would come together in order that the moon
should be looked at. One person would keep on saying, ‘It is
accomplished now; I am going to go back into the house.” There-
upon the people would enter their houses again.



